
Einstellbare Verschraubungen Adjustable fittings Racores ajustables

D1=Rohraußen-Ø
M1=metrisches Anschlussgewinde

D1=tube outside diameter
M1=metric connecting thread

D1=Ø exterior del tubo
M1=rosca métrica conexión

Einstellbare Einschraubverschraubungen mit Schaft
schaftseitig vormontiert, Abdichtung durch Dichtkante Form B nach ISO 1179-4

Adjustable male adaptor standpipe fittings
pre-assembled on standpipe side, sealing edge form B acc. ISO 1179-4

Racores para roscar ajustables con vástago
premontado en lado de vástago, cierre hermético con junta de obturación forma B según ISO 1179-4

ESS-..LR/SR
Type -D1 G Mat.-Nr. PN G M1 L1 L2 L3 SW1 SW2 g/Stk
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=BSP thread (parallel) G=rosca de conexión (cilíndrica)
 
ESS-06LR 1.8 708.1623.100.20 500 1/8 12x1.5 33.0 24.5 8.0 14 14 25
ESS-06LR 1.4 708.1623.110.20 500 1/4 12x1.5 38.0 27.0 12.0 14 19 42
ESS-08LR 1.4 708.1623.170.20 500 1/4 14x1.5 42.0 29.5 12.0 17 19 47
ESS-10LR 1.4 708.1623.270.20 500 1/4 16x1.5 40.5 27.5 12.0 19 19 49
ESS-10LR 3.8 708.1623.280.20 500 3/8 16x1.5 45.0 32.0 12.0 19 22 64
ESS-10LR 1.2 708.1623.285.20 500 1/2 16x1.5 47.5 34.0 14.0 19 27 99
ESS-12LR 1.4 708.1623.380.20 400 1/4 18x1.5 41.0 28.5 12.0 22 19 72
ESS-12LR 3.8 708.1623.390.20 400 3/8 18x1.5 46.5 34.0 12.0 22 22 74
ESS-12LR 1.2 708.1623.400.20 400 1/2 18x1.5 49.0 34.5 14.0 22 27 124
ESS-15LR 3.8 708.1623.532.20 400 3/8 22x1.5 46.0 32.0 12.0 27 22 100
ESS-15LR 1.2 708.1623.534.20 400 1/2 22x1.5 48.0 32.0 14.0 27 27 107
ESS-15LR 3.4 708.1623.536.20 400 3/4 22x1.5 50.5 34.0 16.0 27 32 161
ESS-18LR 1.2 708.1623.646.20 400 1/2 26x1.5 45.0 31.5 14.0 32 27 140
ESS-22LR 1.2 708.1623.764.20 250 1/2 30x2.0  34.5 14.0 36 27 176
ESS-22LR 3.4 708.1623.768.20 250 3/4 30x2.0 50.5 32.5 16.0 36 32 188
ESS-22LR 1.1 708.1623.770.20 250 1 30x2.0  37.5 18.0 36 41 325
ESS-28LR 3.4 708.1623.845.20 250 3/4 36x2.0 54.0 35.0 16.0 41 32 217
ESS-28LR 1.1 708.1623.850.20 250 1 36x2.0 56.0 35.0 18.0 41 41 264
ESS-35LR 5.4 708.1623.944.20 250 1 1/4 45x2.0 63.5 42.5 20.0 50 50 438
ESS-42LR 3.2 708.1623.992.20 250 1 1/2 52x2.0 67.5 46.5 22.0 60 55 630
           
ESS-06SR 1.8 708.1623.100.30 800 1/8 14x1.5 33.0 24.5 8.0 17 14 33
ESS-06SR 1.4 708.1623.110.30 800 1/4 14x1.5 39.5 27.0 12.0 17 19 42
ESS-08SR 1.4 708.1623.170.30 800 1/4 16x1.5 42.0 29.5 12.0 19 19 58
ESS-10SR 1.4 708.1623.270.30 800 1/4 18x1.5 39.5 27.5 12.0 22 19 66
ESS-10SR 3.8 708.1623.280.30 800 3/8 18x1.5 44.0 32.0 12.0 22 22 81
ESS-10SR 1.2 708.1623.285.30 800 1/2 18x1.5 47.5 34.0 14.0 22 27 112
ESS-12SR 1.4 708.1623.380.30 630 1/4 20x1.5 40.0 28.5 12.0 24 19 72
ESS-12SR 3.8 708.1623.390.30 630 3/8 20x1.5 45.5 34.0 12.0 24 22 110
ESS-12SR 1.2 708.1623.400.30 630 1/2 20x1.5 48.0 34.5 14.0 24 27 127
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Einstellbare Einschraubverschraubungen mit Schaft
schaftseitig vormontiert, Abdichtung durch Dichtkante Form B nach ISO 1179-4

Adjustable male adaptor standpipe fittings
pre-assembled on standpipe side, sealing edge form B acc. ISO 1179-4

Racores para roscar ajustables con vástago
premontado en lado de vástago, cierre hermético con junta de obturación forma B según ISO 1179-4

ESS-..LR/SR
Type -D1 G Mat.-Nr. PN G M1 L1 L2 L3 SW1 SW2 g/Stk
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=BSP thread (parallel) G=rosca de conexión (cilíndrica)
 
ESS-14SR 1.2 708.1623.504.30 630 1/2 22x1.5 52.0 37.0 14.0 27 27 142
ESS-16SR 1.2 708.1623.566.30 420 1/2 24x1.5 51.5 37.0 14.0 30 27 160
ESS-16SR 3.4 708.1623.568.30 420 3/4 24x1.5 51.5 35.0 16.0 30 32 211
ESS-20SR 3.4 708.1623.704.30 420 3/4 30x2.0 59.5 43.0 16.0 36 32 261
ESS-25SR 1.1 708.1623.810.30 420 1 36x2.0 66.0 48.0 18.0 46 41 480
ESS-30SR 1.1 708.1623.900.30 320 1 42x2.0 69.0 53.0 18.0 50 41 533
ESS-30SR 5.4 708.1623.902.30 320 1 1/4 42x2.0 69.0 51.0 20.0 50 50 675
ESS-38SR 3.2 708.1623.953.30 320 1 1/2 52x2.0 78.5 60.0 22.0 60 55 1013

Achtung: Für Endmontage des vormontierten 
Schaftes Überwurfmutter mit 1/4 Umdrehung 
über den Punkt des deutlich fühlbaren 
Kraftanstiegs anziehen.

Attention: For final assembly of the pre-assem-
bled standpipe, tighten the union nut by 1/4 
turn beyond the point of the clearly perceptible 
increase in force.

Atención: Para el ensamblaje final del vástago 
premontado, apriete la tuerca de unión 1/4 de 
vuelta más allá del punto del aumento clara-
mente perceptible de la resistencia. 

Einstellbare Verschraubungen Adjustable fittings Racores ajustables

D1=Rohraußen-Ø
M1=metrisches Anschlussgewinde

D1=tube outside diameter
M1=metric connecting thread

D1=Ø exterior del tubo
M1=rosca métrica conexión
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